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یا مُغتѧربѧیѧن سѧجѧّلѧوا أنѧفѧسѧكѧم              :  واالله تعبنا من الحكي ، نحكي ، نتكلّم ، نصرخ 
 ولكن لمن تقرأ مزامیرك ؟؟... وأولادكم في السفارات والقنصلیّات 

یسمعون ، یھزون برؤوسھم علامة الإیجاب ، والѧجѧمѧیѧع یѧقѧول بѧأنѧّھ یѧجѧب أن                      
نسجّل أولادنا ونساءنا في السفارات اللبنانیّة ، ولكن یبدو أنّ كلام اللیل یمحوه   

 . أو العكس بالعكس ... النّھار 

لا یѧحѧقّ لأيّ       2013یا جماعة إذا طُبِّق قانون إدلاء المُغتربین بأصواتѧھѧم عѧام      
 . مُغترب أن یُشارك ، إذا لم یَكن مُسجّلاً ھو وعائلتھ في السفارة 

طیّب یا جماعة ، بعد عمر طویل ، كیف سیَرث أولادَكم أو أحفادكم ما تملѧكѧونѧھ     
في لبنان إذا لم یكن إسمھ في السجّلات اللبنѧانѧیѧّة عѧبѧر السѧفѧارات؟ ھѧل فѧكѧرتѧم                 

 ؟؟؟!!بھذا الأمر 

 .المُھمّ التنفیذ والتسجیل ... إذاً فكروا  مرّة ، إثنین ، ثلاثة ، أو مئة 

 .واالله تعبنا من الحَكي .... 



 أخبــار لیسَـت للنشــر
             راءѧѧمѧѧارة سѧѧراء ، وتѧѧقѧѧا شѧѧراھѧѧارة تѧѧع    تѧѧارة تضѧѧوت ،

الباروكة على رأسھا مع نظارات سوداء على عیونѧھѧا    
وفي كل مناسبة تقود سیارة مختلفة وأكثѧریѧة الأحѧیѧان        
تستقل سیارات الأجرة لإخفاء ھویّتھا، بعѧد أن عѧلѧمѧت        
بأنّ زوجھا استأجر أشخاص لمُراقبتھا ولتقدیم تقاریѧر  

 ؟؟ ومتى ؟؟ ومع من ؟؟..عن تجولاتھا أین تذھب
 

             تѧѧبѧѧوم السѧѧا یѧѧمѧѧھѧѧتѧѧوبѧѧطѧѧت خѧѧمѧѧل       تѧѧع أھѧѧمѧѧل جѧѧفѧѧحѧѧب
الѧѧعѧѧروسѧѧѧان عѧѧلѧѧѧى إیѧѧقѧѧѧاع الأغѧѧانѧѧي والѧѧمѧѧوسѧѧѧیѧѧقѧѧѧى                 

وفѧѧي الѧѧیѧѧѧوم الѧѧتѧѧالѧѧي أي یѧѧوم الأحѧѧѧد                .  والѧѧزغѧѧاریѧѧد     
وبالصدفة أثناء توجھھا مع الوالѧدیѧن لѧتѧنѧاول الѧغѧذاء           
في أحد المطاعم، شاھدت خطیبھا مُتأبѧط ذراع إحѧدى        
الشقراوات أمام مدخل الفندق ، فرمت بѧوجѧھѧھ خѧاتѧم            

 . وجھھ على مع صفعة .. الخطوبة 
 
        ةѧѧѧلѧѧѧجѧѧت مѧѧѧمѧѧѧلѧѧع Lebanon Times   دѧѧѧأن أحѧѧѧب

العاملین في أحد المطاعم اللیلیّة اختѧفѧى عѧن الأنѧظѧار          
وتبین بأن الصندوق الذي یحتوي على مبѧلѧغ لا بѧأس         
بھ قد اختفى ، ویقال بأن المذكѧور قѧد غѧادر تѧكѧسѧاس          
بѧعѧد أن قضѧى فѧي ربѧوعѧھѧѧا أكѧثѧر مѧن عشѧر سѧنѧѧوات                      

 . برفقة شقراء كانت تتردّد دائماً إلى مكان عملھ 
 
                    انѧیѧѧلѧیѧم لѧى إسѧود إلѧѧعѧلاق یѧطѧب الѧبѧدت     سѧѧد وجѧقѧف ،

الزوجة ورقة مكتوب عѧلѧیѧھѧا إسѧم لѧیѧلѧیѧان فѧي جѧَیѧب                      
: بنطلون زوجھا ، فسألتھ عѧن الأمѧر فضѧحѧك قѧائѧلاً                 
. لیلیان ھذا إسم حصان سأراھѧن عѧلѧیѧھ یѧوم السѧبѧت                 

ولѧѧكѧѧن بѧѧعѧѧد یѧѧومѧѧیѧѧن رنّ جѧѧرس الѧѧھѧѧاتѧѧف فѧѧي مѧѧنѧѧزѧѧلѧѧھ              
فأسرعت الزوجة للإجابة وعادَت بѧعѧد دقѧیѧقѧة لѧتѧقѧول                

الѧحѧѧصѧان لѧѧیѧلѧیѧѧان یѧریѧѧد أن یѧكѧѧلѧمѧѧك عѧلѧѧى                :  لѧزوجѧھѧѧا    
وھѧѧكѧѧذا وقѧѧع الѧѧخѧѧلاف بѧѧیѧѧنѧѧھѧѧمѧѧا ، وتѧѧمّ                  !!  الѧѧھѧѧاتѧѧف  
 . وكلّھ بسَبب لیلیان .. الإنفصال 

 
               ةѧیѧѧربѧعѧة الѧیѧالѧѧجѧن الѧان مѧى          زوجѧѧلѧال عѧكѧودا الإتѧعѧت ،

حاضنة للأطفال كلما دُعیا إلى العشѧاء أو حѧفѧل سѧاھѧر           
وفѧѧي أحѧѧد الأیѧѧام عѧѧادا لѧѧیѧѧجѧѧدا بѧѧأن             .  خѧѧارج الѧѧمѧѧنѧѧزل      

منزلھما أصبح على الأرض یا حكѧم ، خѧاصѧة الѧخѧزنѧة          
التي كانѧت تѧحѧتѧوي عѧلѧى نѧقѧود وعѧقѧود مѧن الألѧمѧاس                     

والذھب  فارغة  مع بطاقة على طریقة أرسین لѧوبѧیѧن      
بѧعѧد الѧیѧوم لѧم أعѧد بѧحѧاجѧة لѧلѧعѧمѧل كѧحѧاضѧنѧة                         :  تقѧول   

واتضѧح بѧѧأن الѧحѧاضѧѧنѧة لѧدَیѧھѧѧا عѧدّة أسѧمѧѧاء                .  وشѧكѧراً    
 .مُزیّفة والبحث جارٍ عن إسمھا الحقیقي وھویّتھا 

 
           ًداѧѧي غѧѧأتѧѧیѧѧھ سѧѧأنѧѧدك بѧѧعѧѧام       یѧѧات والأیѧѧاعѧѧرّ السѧѧمѧѧوت ،

وإذا قال لك سѧأصѧل السѧاعѧة      . والأسابیع ولا یأتي أبداً 
الثامنة صباحاً من یوم الإثѧنѧیѧن ، ربѧمѧا یصѧل السѧاعѧة              

الѧحѧمѧد الله لا       .  الثالثة من یوم السѧبѧت لѧلѧشѧھѧر الѧقѧادم                 
یѧѧعѧѧمѧѧل فѧѧي فѧѧوج الإطѧѧفѧѧاء فѧѧي ھѧѧیѧѧوسѧѧتѧѧن وإلاّ لѧѧكѧѧانѧѧت               
احترقت كلّ المَنازل قѧبѧل أن یصѧل لأنѧھ لا یَصѧدق أبѧداً                

 .بمواعیده 
 
          نѧѧیѧѧیѧركѧѧیѧѧن الأمѧѧیѧѧحѧѧرشѧѧمѧد الѧة    أحѧѧاسѧѧب رئѧѧصѧѧنѧѧى مѧѧلѧѧع

الѧѧجѧѧمѧѧھѧѧوریѧѧة فѧѧي أمѧѧیѧѧركѧѧا ، قѧѧال أمѧѧام مѧѧجѧѧمѧѧوعѧѧة مѧѧن             
أعشѧق الѧمѧأكѧولات      :  اللبنانیین أثناء حملتھ الإنتخابیѧة    

الѧѧلѧѧبѧѧنѧѧانѧѧیѧѧة وأسѧѧارع إلѧѧى تѧѧلѧѧبѧѧیѧѧة الѧѧعѧѧشѧѧاء لѧѧدى مѧѧنѧѧازل           
الأصدقاء ، ولكن أتمنى على الجالѧیѧة الѧلѧبѧنѧانѧیѧة الѧتѧي              
تدعوني إلى العشاء الساعة الثامنة مساءً أن تقدّم لѧي     

 . لیلاً  12العشاء في الموعد المحدّد لا الساعة 



 

Saleem (  Sam ) A. Jaoude 

  ور                 17فيѧتѧدكѧد الѧخ ، ولѧاریѧتѧذا الѧل ھѧآب وفي مث
 )شمعة العید ( لھ .. یوسف حدّاد 

  آب وفي مثل ھذا الیوم ولدت السیدة لیلى  21في
 )سنة حلوة یا جمیل( أبو ظھر لھا أغنیة 

  آب ولد رجل الأعمال شوقي لطیف في  25في
 . ألف مبروك .. دالاس

  آب ولدت صاحبة مؤسسة  28فيYoung 
 )عقبال المیة ( للتجمیل رولا داغر 

  آب وفي مثل ھذا الیوم ولد الدكتور أسامة  30في
 )مبروك(صلیبي في عالیھ والمقیم في ھیوستن 

  أیلول ولد الصدیق إدغار خطّار في عكار  5في
 )ألف قبلة (لھ .. والمقیم في أوستن 

 أیلول وفي مثل ھذا التاریخ ولدَت فیولیت  7في
 )مبروك( Woodlandرفیع المُقیمة في 

  أیلول وفي مثل ھذا الیوم ولد رجل الأعمال 10في
المحامي أرنست حلو المُقیم في دالاس لھ أغنیة 

Happy Birthday. 

  أیلول وفي مثل ھذا الیوم ولد المھندس  18في
 ) .مبروك (سمیر ھیلا 

Power of word 

“I know nothing in the world that has as 
much power as a word. Sometimes I write 
one, and I look at it, until it begins to 
shine.”   Emily Dickinson 
 
Words can build or destroy nations. 
Becareful  what words you choose be-
cause they can label you for a life time. 
In today’s world words can travel almost 
at the speed of light. 
The spring rising of the Middle East 
started with words. 
Words can impact generations, and writ-
ten words can last an eternity. 
The power of the spoken word was able to 
sway a nation to elect an unknown politi-
cian president of United States. 
The right words can make you a hero, and 
the wrong words can be held against you. 
The words I write today will hopefully 
make you think about the words you 
choose tomorrow. 
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Restaurant  
Bakery & Sweets 
8261 Richmond Ave., 

Suite B . Houston,  

TX. 77063   
www.ZeyadBakeryAn
dSweets.com   zee-

maswadi@yahoo.com  

 دولارك بمنقوشة: عرض خاص 

  LEBANON TIMESمجلة          

تشكر  عمر عمر الذي قدم خدماتھ الضرائبѧیѧة    
 6للمجلة  مجاناً  في بدایة تѧأسѧیѧسѧھѧا ولѧمѧدة              

اشھѧر وھѧذا الأمѧر لѧیѧس بѧغѧریѧب عѧن عѧاداتѧھ                   
فھو یحمل بصمات انسانیة كثیرة منھѧا تѧقѧدیѧم        
خدمات مجانیة لكثیر من الجمѧعѧیѧات الѧخѧیѧریѧة          

 .والدینیة 

شѧكѧراً وبѧارك     :  لذلك لا یسعنا الا ان نقѧول لѧھ      
 .االله في أمثالك 

 خبر عاجل
مطلوب مندوبین ومندوبات للإعلانات والعلاقات العامة لمجلة 

Lebanon Times   فمن یجد بنفسھ الكفاءة الإتصال على
 الارقام التالیة 

713 961 1700 / Cell : 832 552 8438 Tel :  

mailto:maswadi@yahoo.com


 

 سوبرماركت ومحمصة وبن النمر
3511  Hillcroft St  Houston, TX  77057  TEL : 713-782-1786 
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لست بكافرة  ، بل مؤمنة ، ولكن أسألك ھل أصبح الشѧعѧب       فأنا 
الفلسطیني شعب االله المحتار؟ محتار إلى أین یلѧتѧجѧئ؟ ومѧحѧتѧار        
أین سیموت وعلѧى یѧد مѧن؟ فѧإذا ھѧرب مѧن الѧمѧوت فѧي وطѧنѧھ                      
الموجود في ھذا الشرق التعیس ، یصطاده مجنون في كنѧدا  أو    

وھѧذا مѧا حصѧل مѧع الصѧحѧافѧیѧة              .  أوسترالѧیѧا ، أو فѧي أمѧیѧركѧا              
إلѧى ھѧذه الѧبѧلاد       أھلھا  التي جاء   Jesica Ghawiالفلسطینیة

بحثاً عن مستقبل أفضѧل والإسѧتѧقѧرار فѧي وطѧن یѧحѧتѧرم حѧقѧوق                  
الإنسان ، وتخرّجت من كلیّة الإعѧلام كصѧحѧافѧیѧة ، وبѧالصѧدفѧة                 
كانت من الناجین من إطلاق الرصاص في كندا وبالѧتѧحѧدیѧد فѧي       

 . تورنتو من مُعاق عقلیّاً 

وعند إفتتѧاح فѧیѧلѧم       2012تموز  19ویوم الخمیس الماضي في 
دخل أحѧدھѧم      The Dark Night Risesسینمائي للوطواط 

حاملاً سلاحھ وأخѧذ یѧُطѧلѧق الѧنѧیѧران داخѧل صѧالѧة السѧیѧنѧمѧا فѧي                         
جریحاً ، وكانت جسیكا غѧاوي     70بریئاً و  12كولورادو فقتل 

 . صریعة الرصاص المجنون 

وھكذا لم یستطع أبطال الفیلم من إنقاذ المُشاھدیѧن ولا الѧمѧخѧرج         
مѧѧن تѧѧوقѧѧیѧѧف الѧѧفѧѧیѧѧلѧѧم الأمѧѧیѧѧركѧѧي مѧѧن إخѧѧراج مѧѧُعѧѧاق عѧѧقѧѧلѧѧیѧѧاً فѧѧي                
كولورادو ، فالضحایѧا دفѧعѧوا ثѧمѧن بѧطѧاقѧة الѧدخѧول إلѧى صѧالѧة                       
السѧѧیѧѧنѧѧمѧѧا ولѧѧم یѧѧدروا بѧѧأنѧѧھѧѧم كѧѧانѧѧوا یѧѧدفѧѧعѧѧون ویشѧѧتѧѧرون بѧѧطѧѧاقѧѧة              

 .مصرعھم 

؟ .. أیѧن یѧذھѧب    ‘   حقیقة  أبناء ھذا الشرق ھم شعب االله المѧحѧتѧار    
 ؟  أین العدالة ؟؟ .. ؟ أین یستشھد ..أین یختبئ

 مدیرة التحریر                                                   

Jessica N. Ghawi, 24 :  An aspiring sports-
writer and blogger, Ghawi recently wrote of 
surviving a Toronto shooting. Described by 
friends as outgoing, smart and witty, Ghawi 
wrote that the incident in Toronto taught her 
to appreciate every moment of life. 

 

According to Ghawi, Brent described the 
scene many witnesses also saw. A man 
came in mid-movie and tossed a gas canister 
into the theater. He opened fired and Jessica 
took one shot and then another which 
"appeared to strike her head." 

 

Jessica is a young American-Palestinian 
dreamed of starting a charity to help the 
victims of the Colorado wildfires. 

 

How can we explain the sudden and violent 
death of these young women and men? 

Spared  In Toronto ,She Died In Colorado  
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  Castle Contemporary  Furniture ( Fondren & Westpark ) 
3819 Fondren  Rd      Houston, TX   77063       Tel : 832– 201-1000 

For a Complete Listing of our Inventory  visit our website  

www.actionlimo.com 

http://www.actionlimo.com


ولكن یا سلیم عناء السفر سبّب لي الإجھاض مѧع نѧزیѧف حѧاد وأنѧا           
مضطرّة لدخول المستشفى لمدّة أسѧبѧوع وأحѧتѧاج إلѧى فѧتѧرة نѧقѧاھѧة                

 . لمدّة شھر في ربوع لبنان مع الأھل 

 ھل تریدین أن أتوجّھ إلى لبنان لأبقى بقربك؟

 . كلاّ یا سلیم لا تترك عملك ولكنني بحاجة إلى بعض المال 

غداً سأرسل لك ما جѧمѧعѧتѧھ خѧلال سѧنѧة وھѧو مѧبѧلѧغ خѧمѧسѧة آلاف                           
 .دولار كندي 

ودخلت المستشفى لمدة خمسة عشѧر یѧومѧاً وكѧان الѧطѧبѧیѧب سѧامѧي                    
ملاك الرحمة بالنسبة لي یداوي جروحي لیخفي آثار الجلد بالسѧوط   
على ظھري والأھل في زیارات مُستمرّة للإطمئنان علѧى صѧحѧتѧي      
بѧѧعѧѧد أن اقѧѧتѧѧنѧѧعѧѧوا بѧѧأنѧѧنѧѧي تѧѧعѧѧرضѧѧت إلѧѧى نѧѧزیѧѧف حѧѧاد مѧѧن جѧѧرّاء                      

 . الإجھاض 

مضت أسابیع وتماثلت للشفاء وأثناء إقامتي في المستشفى تѧعѧرفѧت    
على شاب یدعى مѧاجѧد وھѧو ابѧن أحѧد الѧوزراء فѧي لѧبѧنѧان والѧذي                         
خضع لعملیّة نزع الزائدة الدودیة ، ومѧاجѧد كѧان دائѧمѧاً یѧتѧردّد إلѧى              
غرفتي وھѧو شѧاب مѧغѧرور مѧدلѧّل كѧان یѧومѧیѧّاً یѧزورنѧي لѧیѧتѧغѧزّل                            
بجمالي ویدعوني دائماً إلى مرافقتѧھ فѧي جѧولѧة بѧحѧریѧّة عѧلѧى مѧتѧن                  
الیخت الذي یملكھ والمتوقف في نѧادي الѧیѧخѧوت فѧي مسѧبѧح السѧان              
جورج كما كان یحدثني دائماً عѧن سѧیѧّارتѧھ السѧبѧور الѧحѧمѧراء مѧن                    

 . طراز فراري 

وقبل مغادرتي المѧسѧتѧشѧفѧى وأنѧا جѧالسѧة فѧي غѧرفѧتѧي أقѧرأ جѧریѧدة                           
النھار وأتصفحھا  فجأة شعرت بأن الكھرباء لسعتني عنѧدمѧا قѧرأت     

وصѧѧل سѧیѧѧف الأمѧѧراء إلѧى لѧѧبѧѧنѧان لѧѧقѧضѧѧاء فصѧѧل              :  الѧخѧѧبѧر الѧѧتѧالѧѧي       
. الصیف في ربوعھ وقد اختار بلدة بحمدون عѧروسѧة الѧمѧصѧایѧف            

 : فأخفیت الجریدة تحت الوسادة وأنا أردّد في نفسي قائلة 

وقت في قبضة یدي یا أسفل السافلѧیѧن فѧقѧد سѧلѧمѧتѧك جسѧدي لإنѧقѧاذ                 
شقیقي فعملت على نزع لѧحѧمѧي عѧن عѧظѧامѧي مѧن خѧلال سѧوطѧك                      

 : وفُتِح باب الغرفة ودخل الطبیب سامي قائلاً . فأنت الآن لي 

یا ھلا تستطیعین مغادرة المستشفى فأنت أصبحت بحالة جیّدة وقѧد      
رجاء إدفعي فقط فاتورة المستشفѧى    . اختفت آثار الجلد عن ظھرك 

أما أجرتي فأنا أقدّمھا لك ھدیّة لأنني اعتبرتك شقیقتي وأتѧمѧنѧى لѧك       
 . حیاة جدیدة

 .سامي  أشكرك ولكنني أذكرك بأنك لن تخسر مع ھلا . د

دفعت فاتورة المسѧتѧشѧفѧى وقѧبѧل أن أغѧادرھѧا دخѧلѧت غѧرفѧة مѧاجѧد                        
 : قائلة 

ماجد ھل ترید قضاء یوم برفقتي ولكن ھناك شرط ستكون السائѧق   
 الذي لا یسأل أو یستفسر اتفقنا؟

 طبعاً یا ھلا وھل ھناك أجمل من ھذا الإتفاق أین نلتقي؟

بعد یومین أي یوم الأربعاء القادم الساعة العاشرة صباحاً في قھѧوة  
 . مطار بیروت 

وخرجت من المستشفѧى بѧرفѧقѧة الأھѧل إلѧى الѧمѧنѧزل وبѧعѧد یѧومѧیѧن                       

ودّعت الأھل كوني عائدة إلى زوجي في كندا  وتوجّھوا معي الѧى    
المطار لوداعي كون الطائرة تغادر مطار بیروت الساعة التѧاسѧعѧة      

 . صباحاً 

وما إن توقفت السیّارة أمام مطار بیروت حتّى أسرعت في تѧقѧبѧیѧل       
الوالدة والوالد وطلبت منھم العودة لأن الѧطѧائѧرة سѧتѧقѧلѧع بѧعѧد ربѧع                
ساعة وعليّ التوجّھ فѧوراً إلѧى الѧجѧمѧارك وركضѧت مسѧرعѧة بѧیѧن                     
زحمة المسافرین إلى الطابق الثاني حیث یѧتѧواجѧد مѧطѧعѧم الѧمѧطѧار                

 .وجلست بإنتظار ماجد 

ووصل ماجد وأمضینا نھاراً كاملاً على متن الѧیѧخѧت ومسѧاءً قѧلѧت         
 : لھ 

تفضّل یا ماجد، خذني بسیارتك إلى مطار بیѧروت وانѧتѧظѧرنѧي فѧي           
 . موقف السیارات الخاص بالمطار 

 12وفي المطار حجزت مقعداً لي بالѧطѧیѧّارة الѧتѧي تѧغѧادر السѧاعѧة               
 : لیلاً إلى كندا ثمّ عدت إلى ماجد قائلة 

 . ماجد انطلق بي الآن إلى بحمدون الساحة فندق الإمباسادور 

فѧطѧار مѧاجѧѧد بسѧیѧارتѧھ الѧفѧراري إلѧى بѧѧحѧمѧدون ، ووصѧѧلѧت فѧنѧѧدق                         
 : الإمباسادور ووقفت أمام عاملة الإستقبال قائلة 

 ھل أستطیع مُكالمة سیف الأمراء على الھاتف؟

 .لحظة من فضلك 

 .تفضّلي ، تكلّمي معھ : وبعد دقائق قالت 

 .ألو سیف الأمراء  أنا ھلا 

 .یا مرحباً اصعدي یا ھلا 

وصعدت إلى جناحھ في الفѧنѧدق فѧفѧتѧح لѧي خѧادمѧھ الѧبѧاب فѧوجѧدتѧھ                       
 :یبتسم كالثعلب فأسرع قائلاً 

 .الیوم خمر یا ھلا 

 . كما تبغي یا طویل العمر : قلت 

فاتجھت نحو البار في الجناح الذي ینزل فѧیѧھ ووضѧعѧت كѧأسѧاً مѧن            
الویسكي لسیف الأمراء وكثیراً من الثلج وأفرغت في كأسھ سѧائѧلاً     
مُنوّماً سرقتھ أثناء وجودي في المستشفى وقدّمتھ لھ وأنا أحمل فѧي    

 .یديّ كأساً آخراً وأنا أتدلّل  فكأسك یا طویل العمر 

وشرب وھو یغني ویضحك ویحتضنني أحیاناً ویضمّني حѧیѧنѧاً ولѧم      
تمض دقائق إلاّ ووقع أرضاً بعد أن قام المنوّم بمھѧمѧّتѧھ ، فѧرفسѧتѧھ            
بقدمي ومزّقت قمیصھ عن صدره وأمسѧكѧت السѧوط الѧذي یضѧعѧھ               
في غرفة نومھ وبدأت بجلده یѧمѧیѧنѧاً ویسѧاراً عѧلѧى صѧدره ووجѧھѧھ                   
وظھره وعندما كانت تتعѧب یѧديّ الѧیѧمѧنѧى كѧنѧت أنѧقѧل السѧوط إلѧى                     
الیسرى وأنا أتابع  جلده حتى سالت دماؤه وغѧطѧّت أرض الѧغѧرفѧة           
وھو غائب عن الوعي ، وقبѧل أن أغѧادر جѧنѧاحѧھ وجѧدت خѧنѧجѧره                  

 .مرمیاً على الأرض فحملتھ وحفرت على صدره كلمة ھلا 

 والى اللقاء في العدد القادم                                            



 الحلقة الرابعة الحلقة الأولى 

 ٤٠ ٥زنزانة رقم              

تأكدي یا سیّدتي إذا كان زوجك الفاعل ، فѧأنѧا أسѧتѧطѧیѧع أن أضѧعѧھ              
في السجن من خلال تقریر طبي شرعي أرفعھ إلى النیѧابѧة الѧعѧامѧة           

 .لأن جروحاتك خطیرة وأنا أعتبر ھذا العمل جریمة مقصودة
حضرة الطبیب ھل تسمح لي بѧإشѧعѧال سѧیѧجѧارة وإخѧبѧارك قصѧتѧي               
ومن شیم الرجال یا دكتور أن تحمي الكѧرامѧة وشѧرف الѧنѧسѧاء بѧل              

 . إعتبرني شقیقتك یا دكتور واستر على سمعتي 
 تفضّلي یا سیّدتي

فجلست ھلا على كرسي أمامھ وأخبرتھ قصتھا مع سѧیѧف الإمѧراء        
وكیف جلدھا طیلة اللّیل وكیف مارس معھا عملیة الجنس الشѧاذة ،   

 . وكیف تحمّلت العذاب والألم من أجل إنقاذ شقیقھا 
فنظرت ھلا إلى الطبیب سامي فوجدتѧھ صѧامѧتѧاً یѧنѧظѧر إلѧى أرض               

 : العیادة ، وبعد لحظات رفع رأسھ ونظر إلیھا قائلاً 
إذن یا سیدة ھلا أمام ھذا الأمر سأجد نفسѧي مضѧطѧرّاً إلѧى الѧكѧذب            
لإنقاذك ، سأكتب تقریراً بأنّك حامل وتѧتѧعѧرّضѧیѧن لѧلإجѧھѧاض مѧع                
نزیف حاد وھذا التقریر یѧخѧوّلѧك دخѧول الѧمѧسѧتѧشѧفѧى لѧیѧتѧسѧنѧّى لѧي                       
مُداواة جروحك الخطرة ، فأنا یا سیّدتي أخاطر بسمعتي وإجѧازتѧي       

 .الطبیة من أجل حمایة سمعتك 
سامي أكرّر لك للمَرة الثانیة بأنني لا أملك المال لتسدید فاتѧورة   . د 

 . المستشفى وأتعابك أیضاً ولكنني أقول لك بأنك لن تخسر معي 
خرجت من عیادتھ متوجّھة إلى المستشفى حیѧث اتصѧلѧت بѧزوجѧي          

 .ألو سلیم أنا حامل : سلیم في كندا قائلة 
 . مبروك یا ھلا ھذه أجمل ھدیة كرّمني االله بھا 

في الحلقة الثالثة تمّ إنقاذ شقیقھا لقاء الإعتداء علیھا بالجلد حیث عادَت إلى لبنان برفقتھ ، وتوجھت ھي بدَورھѧا إلѧى أحѧد       
 : الأطباء للمعالجة من آثار الجلد ، وإلى الحلقة الرابعة  

نبیل حباقي : بقلم الكاتب   
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 . أیضاً بالإحترام 

 ھل قناعاتك الفنیة والأخلاقیّة ضریبتھا مُرتفعة ؟

الѧحѧمѧѧد الله أعѧیѧش قѧنѧاعѧѧاتѧي وأنѧا أنѧتѧج أعѧѧمѧالѧي ، وأحѧیѧانѧѧاً أُتѧھѧѧم                             
بالتقصیر مُقارنة مع بعض الفنانین الذین لدَیھم مَداخیل أخѧرى لا    
أعرف من أین ؟ فأنا لا أملك شركة إنتاج ، شركتي ھѧي إیѧمѧانѧي       

 . بالفنّ الأصیل ، فأنا الذي یُقرر أعمالي الفنیّة 

 ھل صحیح بأنّ زوجتك أستاذة بالبیانو  ؟

نعم ، زوجتي میرنا خلیل الأسطا أستاذة بالبیانو ، ولѧديّ إبѧنѧتѧیѧن            
 . سارة وماریا : ھما 

 إذا قررت ابنتك دخول عالم الفن ، ھل توافق على ذلك ؟ 

                     يѧن ، وھѧفѧم الѧالѧات عѧئѧیѧات وسѧنѧمّھمتي أن أشرح لھا حس
 .   تقرّر مصیرھا 

             بѧیѧلѧو كѧدیѧیѧفѧي الѧیُلاحظ بأنك تحافظ على كرامة المرأة ف
 التي تنتجھا 

الذي یُتابع أعمالي یُلاحظ بأنھا تشبھ بعضھا في سلسلة مُتواصلѧة   
وھي إحترام المرأة لا إعتمادھا كسلعة أو إستغلال تصویرھا في   

فالمرأة بالنسبة لي ھي الأم ، ھѧي الѧوطѧن ، وأنѧا               . طریقة مھینة 
عندما انتجت تصویر أغنیة صبایا بلادي أعѧطѧیѧت الѧمѧرأة حѧقѧّھѧا           
وكما أریدھا فھي أمي وأختي وصدیقѧتѧي وابѧنѧتѧي ، وأنѧا لا أریѧد              
أن أربح حدیث الناس مُقابل مشاھد متدنیة المستوى والمعنى مѧن  

 . خلال لقطات جنسیّة 

 ما ھي مشاریعك في موسم الصیف في لبنان ؟ 

مجیئي إلى سان انطونیو كѧان إسѧتѧثѧنѧائѧیѧّاً ، فѧقѧد ارتѧبѧطѧت السѧنѧة                     
               ѧي الـѧارونѧمѧر الѧمѧؤتѧمѧا    49الماضیة لإحیاء الحفل الساھر للѧوأن

أحترم وعودي ، وقبل أن أترك لبنѧان ، كѧان لѧديّ أربѧع حѧفѧلات               
حѧفѧلѧة لѧغѧایѧة          13وعند رجѧوعѧي إلѧى الѧوطѧن ، لѧديّ أكѧثѧر مѧن                     

 . منتصف شھر أیلول 

  الكلمة الأخیرة 

قریباً ھناك أغاني جدیدة ، أمّا الكلѧمѧة الأخѧیѧر فѧأنѧا أشѧكѧر مѧجѧلѧة                    
Lebanon Times    وأتمنى لھا النجاح والإستمرار لانّ القوة

والصѧحѧافѧة  ھѧي       .  الأولى في العالم ھي للإعѧلام وأنѧتѧم أربѧابѧھѧا           
السلطة الأولى فѧي الѧعѧالѧم خѧاصѧة اذا كѧانѧت تѧحѧمѧل الѧمѧصѧدقѧیѧة                            

 . والموضوعیة في رسالتھا النبیلة 



 

 المطرب نقولا الأسطا
 كل إمرأة عظیمة بقربھا رجل عظیم

 نعم اطلقت أغنیة بعنوان حقوق الرّجال

وبالصدفة ، وبدون موعد مسبق ، كان لنا لѧقѧاء مѧع      
المطرب نقولا الأسطا في سان أنطونیو في تѧكѧسѧاس    

، المُنѧعѧقѧد       49الـ ) NAM(خلال المؤتمر الماروني 
، ولأن نقولا الأسѧطѧا مѧن      MARRIOTTفي فندق 

الѧمѧُطѧربѧیѧن الѧقѧѧلائѧل الѧذي لѧدَیѧھѧم قѧنѧاعѧات إخѧلاقѧیѧѧّة                       
ومѧѧواقѧѧف فѧѧنѧѧیѧѧّة ووطѧѧنѧѧیѧѧة ، بѧѧالإضѧѧافѧѧة إلѧѧى الصѧѧوت           

 LEBANONالجبلي المُمیّز ، لذا كانت صفحات      
TIMES  ترحب بھ. 

  تكساس ؟ –ما ھو سبب وجودك في سان أنطونیو 

جئت بناءً لدعوة خاصة لإحیѧاء الѧحѧفѧل الѧخѧتѧامѧي لѧلѧمѧؤتѧمѧر                   
المُنعقد في سان أنطونیو في تكساس والتي    49الماروني الـ 

 . في فندق ماریوت  2012تمّوز  8ستقام مساء السبت 

         نѧیѧازفѧعѧالѧن بѧھل ترافقك فرقة موسیقیّة أم أنك تستعی
 المحلیین؟

سبق أن أحییت عدّة حفلات في جمیѧع الѧولایѧات الأمѧیѧركѧیѧة            
 -سѧان دیѧاغѧو        –كѧالѧیѧفѧورنѧیѧا          –كلیفلانѧد     –بوسطن : منھا 

وفینیكس ، لذا لدي أصدقѧاء كѧثѧر مѧنѧھѧم الѧفѧرق الѧمѧوسѧیѧقѧیѧّة                    
 . المتواجدة في أمیركا، وأنا أستعین بھم خلال حفلاتي الفنیّة 

  ل                  لجأغنیتك اѧرجѧل الѧل ، ھѧرجѧوق الѧقѧحѧب بѧدیدة تطال
 مھدورة حقوقھ؟

اخترت كلام الأغنیة وھو إعترافاً غیѧر مѧُبѧاشѧراً عѧلѧى قѧدرة              
المرأة في عصرنا ھذا والتي تتبوأ أعلى المراكѧز ، وأحѧیѧانѧاً          
تتفوق على الرجل بصبرھا ومعѧالѧجѧتѧھѧا لѧلأمѧور وبѧقѧدرتѧھѧا                
على العطاء، ولكن على المرأة أن تدرك بѧأن وصѧولѧھѧا إلѧى        

القمة یعود إلى الرجل الي یقف معھا ویدفعھا إلى الأمام لأن   
كل إمرأة عظیمة بقربھا رجل عظیم ، فعلѧى الѧرجѧل تѧكѧریѧم            
المرأة إذا نجحت ، وھي بدورھا یجѧب أن تѧعѧتѧرف بѧأھѧمѧیѧة             

ھذا الموضوع الإجتماعي تѧُرجѧِم       .  الرجل في حیاتھا العملیة 
في أسلوب غنائي لأغنیتي الجدیدة حقѧوق الѧرجѧل وھѧي مѧن            

 .كلمات كمال قبیسي 

       ىѧول إلѧمسیرتك الفنیّة كانت مزروعة بالشوك للوص
 شارع النجومیّة

، وبѧعѧد      1988كنت النجم والفائѧز فѧي سѧتѧودیѧو الѧفѧن عѧام                 
نجاحي وقعѧت عѧقѧداً مѧع مѧكѧتѧب سѧتѧودیѧو الѧفѧن ، ثѧم عѧدت                           
وألغیت العقد لأسباب خاصة ، فالفن الأصیل عادة لا یѧكѧون        
حدیث الناس عكس بعض المѧطѧربѧیѧن أو الѧمѧطѧربѧات الѧذیѧن                

، عѧنѧدھѧا     یعملون علѧى أغѧنѧیѧة كѧلامѧھѧا نѧافѧر وفѧیѧدیѧو كѧلѧیѧب                       
أنا لا أتمنى أن أكون حدیث الѧنѧاس     .  یصبحون حدیث الناس 

. من خلال بصمات سوداء تشوه الفن  وترافقني كل حیѧاتѧي    
فأنا عندما أغني أفكر بأننѧي ربّ عѧائѧلѧة أدخѧل الѧمѧنѧازل مѧن                
خلال أجھزة  التلفزة لذلك یجب أن أكون مѧادّة فѧنѧیѧّة ثѧقѧافѧیѧّة              

مѧن ھѧذا الѧمѧنѧطѧلѧѧق أشѧعѧر بѧأن طѧریѧѧقѧي مѧلѧیѧئѧѧة                       .  مѧُحѧتѧرمѧة      



 

ما تعطل ھمّ سأحلھا حین وصولي أمیركا ویوجد شھود عѧلѧى كѧلامѧھ ، كѧمѧا             : فقال لي 
 . قال لي أنا مُستعد لتحمّل الخسارة شخصیّاً أیا كان حجمھا 

وھكذا وثقت بھ لأنھ وعدَني بالتكلم مѧع سѧمѧیѧر صѧفѧیѧر شѧریѧك سѧامѧر زھѧر كѧي یѧحѧلّ                          
 . المشكلة والتعویض عمّا خسرتھ مادیّاً ومعنویّاً وضمانة حقوقي وإعادة كرامتي 

إذا تقدّمت بالدَعوى لѧن تѧأتѧي نѧانسѧي عѧجѧرم إلѧى                 : وبإتصال ثانٍ قال لي جیجي لامارا 
أمیركا  وأنا أشكرك لانك أخبرتني عن ھذه المَشاكل كي أستطیع أن أتقاضى المال فѧي    

فأنا بصراحة قدّمت خدمة لجیجѧي لامѧارا       .  لبنان من سامر زھر قبل سفرنا إلى أمیركا 
بطریقة غیر مُباشرة حتى یقبض مالھ من رجل موجود في السجن یѧُدعѧى سѧامѧر زھѧر           
في أمیركا  وشریكھ سمیر صفیر ، بإختѧصѧار نѧانسѧي عѧجѧرم وأیѧمѧن زبѧیѧب وجѧیѧجѧي                       

 . لامارا ھم مثلي ضحایا 

 أین ھو الیوم سامر زھر شریك سمیر صفیر؟

في السجن وكان ممنوعاً علѧیѧھ مѧُغѧادرة دیѧتѧرویѧت لأنѧھ یѧوجѧد بѧحѧقѧھ حѧكѧم ، لѧذلѧك لѧم                               
فأنا لا أرید مѧُقѧاضѧاة نѧانسѧي عѧجѧرم أو أیѧمѧَن زبѧیѧب أو أيّ                         .  یُرافقھم في الجولة الفنیّة 

مطرب فأنا المُدافع الأول عن الفنانین وأساعدھم لإنجاح حفلاتھم في الولایات المتѧحѧدة     
الأمیركیّة ، ولكنني تعرّضت للضرر واضѧطѧررت لѧلѧتѧقѧدم بѧدَعѧوى ضѧدّ سѧامѧر زھѧر                       
وسمیر صفیر ، ووجدت نفسي مُرغماً على مُقاضاة الفنانین الذین قاموا بالجولة الفѧنѧیѧّة     

ولكن ھناك  .  التي كانت من تنظیم سامر زھر الموجود في السجن شریك سمیر صفیر 
تساؤل فھم كانوا على علم مُسبق قبل مُغادَرتھم لبنان بوجود مشاكل بیني وبѧیѧن سѧامѧر          

أو ربѧمѧا ذھѧبѧوا       .  زھر ولكنھم قالوا لي أنھم لا یعرفونھ فقد تنكروا لھ ثمّ تبیّن الѧعѧكѧس        
الثلاثة نانسي عجرم ، أیمن زبیب وجیجي لامارا ضحیѧة سѧمѧیѧر صѧفѧیѧر بѧالإتѧفѧاق مѧع                 

 .شریكھ سامر زھر 

 ألف دولار ؟ 150ملایین و 3من سَیدفع لك 

ا الأمر یُقرّره القضاء والمُحامین وأنا یدي ممدودة للجمیѧع وخѧاصѧة لѧلѧسѧیѧدة نѧانسѧي              ھذ
عجرم التي احترمھا وللصدیق أیمن زبیب وجیجي لامارا ، فأنا تقدّمت بدعوى ضدھѧم    
وتسلمھا كلّ من نانسي عجرم وسمیر صفیر ولم یѧتѧسѧلѧمѧھѧا أیѧمѧن زبѧیѧب والسѧبѧب ھѧو                    

إخلالھم بالإتفاق معي على حفل ھیѧوسѧتѧن حѧیѧث كѧان مѧُقѧرراً أن یѧكѧون مѧن تѧنѧظѧیѧمѧي                           
ألѧف    150مѧلایѧیѧن و      3وھكذا ربحت الدعوى وقررت المحكمة إلزامѧھѧم بѧدَفѧع مѧبѧلѧغ              

 .دولار كتعویض وتحصیل شرف ، والتفاصیل تكمن في الدعوى المقامة 

 ماذا تقول لسمیر صفیر الذي ھاجمك في الإعلام اللبناني؟

لن أنحدر إلى مستواه  ولكنني أنصحھ والنصیحة كانت بجѧمѧَل أن یѧدفѧع ثѧمѧن بѧطѧاقѧات                
السفر التي إشتراھا مع شریكھ المسجون في أمیركا سامر زھر من مѧكѧتѧب السѧفѧریѧات         

 24في لوس أنجلوس للفریق الذي كان یُرافق نانسي عجرم وأیمن زبیب المѧؤلѧف مѧن      
 . موسیقي 

وأخیراً أوجّھ رسالة إلى كلّ الفنانین اللبنانیین والعرب أن یأخذوا الحѧیѧطѧة والѧحѧذر مѧن         
بعض المُتعھدین في الخارج الذین یعملون على تشѧویѧھ صѧورة الѧوطѧن وخѧاصѧّة الѧفѧن                  

 . اللبناني والعَربي 

 جیجي لامارا

 سمیر صفیر



 

صاحب الحقّ سلطان ، والحقّ یَعلو ولا یُعلَ عَلیѧھ فѧقѧد أمضѧى ربѧع قѧرن مѧن عѧمѧره فѧي خѧدمѧة                       
الفنانین اللبنانیین والعرب ، بل كان ھمزة الوصل بین الإغتراب والوطѧن مѧن خѧلال الѧمѧطѧربѧیѧن             

 . اللبنانیین بالأغنیة اللبنانیّة التي تنقلھم إلى الوطن ، إلى الحنین ، إلى الجذور 

تارة كان أسامة بشاشي یربح من خلال إقامة تلك الحفلات وتارة كان یخسر ، المھم بالنѧسѧبѧة لѧھ         
أن یجمع اللبنانیین والعرب تحت سقف واحد من خلال وجوه مطربین أحبھا الأغѧتѧراب ، ولѧكѧن          
في المدّة الأخیرة ابتدأت الغیرة والحسد ، وابتدأ بعض صغار النفوس الذین تعѧوّدوا أن یѧتѧسѧلѧقѧوا           
على أكتاف الآخرین أن یشوّھوا صورة الفن  اللبناني من أجل مصالحھم الشخصѧیѧة ، والѧبѧعѧض        

 .الآخر أراد أن یُلمّع صورتھ حتى ولو كان خرّیج سجون 

أمّا ما ھي قصّة الثلاثة ملایین والمایة وخمسون ألف دولار مع نانسي عجرم وفریѧقѧھѧا الѧمѧؤلѧّف        
من المطرب أیمَن زبیب وجیجي لامارا وسمیر صفیر الذي قام بجولة فنیّة إلى أمѧیѧركѧا بѧرعѧایѧة            
المُتعھد سامر زھر المُقیم في دیترویت والموجود حالیاً فѧي السѧجѧن ، وبѧیѧن أسѧامѧة بشѧاشѧي فѧي                    

 ھیوستن ؟

ویѧقѧول أسѧامѧة بشѧاشѧي حѧیѧن اتصѧل بѧي جѧھѧاد صѧافѧتѧلѧي                              2012القصّة ابتدأت في شھѧر آذار      
عرفت أن لدَیك مشاكل مع متعھد نانسي عجرم في أمیركا سѧامѧر   :  المَعروف بجیجي لامارا قائلاً

ما تعطل ھمّ بس نحن نصل غلى أمیركا نحلّھا مع المتعھد وأنѧت صѧاحѧبѧنѧا ومѧُتѧعѧامѧلѧیѧن                ..  زھر 
 : كما أضاف جیجي لامارا حرفیّا ما یلي . معك قبل مرّة 

أسامة نحن طالعین مع واحد یُدعى سامر زھر لا نعرفھ ، نحѧن لا نѧطѧلѧع إلاّ مѧع یѧوسѧف حѧَرب                 
وأنت خیّنا بھیوستن ، وعرفنا أنك أنت عامل الحفل وانبسطنا كثیر ، ثمّ قال لي ما ھي مشѧكѧلѧتѧك      
مع سامر زھر؟  فأخبرتھ كیف تمّ الإتفاق معي على إقامة الحفل من خلالي في ھیوستن  وكѧیѧف    

تفاق دون علمي بعد أن تكبّدت خسارة كبیرة لقاء حملات إعلامیّة وطѧبѧع مѧَنѧشѧورات           لإتمّ إلغاء ا
 . وبَیع بطاقات ، والطریقة في تحطیم سمعتي وكرامتي أمام الجالیات العَربیّة 

 نانسي عجرم

 أسامة بشاشي

 ایمن زبیب



 

Baghdad is the capital of Iraq and the big-
gest  city in Iraq and is one of the biggest  
cities in middle east. It is located in the mid-
dle between the two greater rivers Tigris and 
Euphrates. It was founded in the time of 
Abbasid  Caliph “al-Mansur”  (762).So far the 
visitor to Bagdad he can see the monuments 
of the ancient  city Round city  of Mansur 
wherever the ancient Minarets which refer to 
specific era. It was one of the greatest cen-
ters of learning and culture in the Islamic 
world.  
There is no confirmed meaning for Baghdad 
name but there some Hypotheses. The origin 
of the name "Baghdad" is under some dis-
pute.  Some say it comes from an Aramaic 
phrase that means "sheep enclosure" (not 
very poetic...).  Others contend that the word 
comes from ancient Persian:  "bagh" mean-
ing God, and "dad" meaning gift.  "The gift of 
God...."  During at least one point in history, 
it certainly seemed so. 
Baghdad as a centre of Mesopotamia(Tigris–
Euphrates basin) and the capital of Iraq  the 
region now known as Iraq has always been, 
in many ways, world history’s ground zero. 
From this prosperous land jumped the earli-
est cities and empires, earliest territorial ar-
mies, and earliest dictators. 
One of the famous historical signs of Bagh-
dad is Al- Mutanabbi Street. It is the histori-
cal center of Baghdad bookselling, hold 
bookstores and open-air bookstalls, coffee 
shops, stationery shops, and even tea and 
tobacco shops. It has been the heart and 
spirit of the Baghdad literary and intellectual 
community.   

 Baghdad's Safafeer bazaar(coppersmith 
market), where generations of coppersmiths 
proudly formed their goods by hand. BAGH-
DAD — For hundreds of years, the Safafeer 
copper market has been considered sacred 
ground. Innumerable generations of fathers 
and sons have hammered copper sheets into 
pots, plates and lamps in this slight hiker 
side street, now home to more fabric shops 
than coppersmiths. 
Baghdad also famous with other street which 
is called Abu Newas. It was  named for Ara-
bic poet in Abbasid era. There is unique fish 
food serves in this street  on the banks of  
Tigris river. Masgouf dish which is  an Iraqi 
grilled fish specialty . It is simply an unlocked  
fish, spiced with salt, pepper and tamarind, 
then placed on wooden sticks and barbe-
cued in front of a large flame . It is usually 
served with rice, cooked with tomato paste, 
or rice prepared with saffron, along with 
salad and pickles. However, in the last few 
decades Masgouf has become extremely 
expensive, making it a dish only for special 
occasions.  
Baghdad is also famous with its monuments  
which are spread in the main streets stand 
for different people from different eras. Visit-
ing the statue of In the “Thousand and One 
Nights,” Scheherazade used her narrative 
skills to escape execution: King Shahryar 
had a vicious tradition of marrying a different 
woman each night and having her beheaded 
the next morning. There is the tombstone to 
the Unknown Soldier is made to be enthused 
by the glorification of a martyr from the Iran-
Iraq war.  

  By Aqeel Abdulaalee  President  of  Iraqi  Community  
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سѧأبѧنѧي لѧك حѧدائѧق         :  قال الملك نبوخذ نصّر لزوجتھ أمییھیا   

 .مُعلّقة عربوناً لحبّي 

وھكذا كانت حدائѧق بѧابѧل الѧمѧُعѧلѧّقѧة أو حѧدائѧق سѧمѧیѧرامѧیѧس                      
المُعلّقة التي تقع على ضفّتي نھر الفرات بالقرب مѧن مѧدیѧنѧة       
الحلّة في العراق ، والتي بناھا بنوخذ نصّر للمѧلѧكѧة أمѧیѧیѧھѧیѧا          

 . التي كانت تتشوّق لحدائق بلدَتھا میدیا في العراق 

لذا كانت الحدائق التي كانت مُحاطة بخندق مائѧي یѧُقѧال أنѧھѧا        
في منѧتѧصѧف صѧحѧراء بѧلاد مѧا            . م.بُنیَت في القرن السابع ق

بین النھرین القاحلة شھادة على قدرة خلق واحة من الجѧمѧال     
 . وسط كآبة منظر صحراوي ضدّ كل قوانین الطبیعة 

بنى الملك بنوخذ نصّر الحدائق إحتراماً لزوجتھ سمیرامѧیѧس    
وكانت الحدائق مُحاطة بخنادق مائیّة لصدّ الجیوش الѧغѧازیѧة      

 350، وكانت الحدائق المُعلّقة ذات أسوار یѧبѧلѧغ إرتѧفѧاعѧھѧا          
قدماً ، وكانѧت لѧھѧذه الأسѧوار مѧائѧة بѧاب               87قدماً وسماكتھا 

مصنوع من الذھب وكلّ باب لھ قوائم وسقѧوف مѧن الѧذھѧب           
والحدائق لیست  . بوابات وأشھرھا بوابة عشتار  8وأبرزھا 

مُعلقة فعلیاً ، بل مجموعة من المدرجات الصخریѧة الѧواحѧدة     
تلو الأخرى ، على شكل شرفات معلّقة على أعمدة إرتفاعھا   

قدماً وقد زرِعѧَت الأشѧجѧار والѧبѧنѧاتѧات والѧزھѧور فѧي                     750

طبѧقѧة كѧثѧیѧفѧة مѧن الѧتѧربѧة عѧلѧى كѧل مѧدرج مѧن الѧمѧدرّجѧات                              
الصخریّة ، وكانت تبدو للعین من بعیѧد وكѧأنѧھѧا مѧُعѧلѧّقѧة فѧي                

 . الھواء، وقد بُنیَت من الأحجار النفیسة المُقدّمة ھدایا للمَلك 

وقѧد  .  وبالعودة إلى إسم بابل باللّغة الإكادیة تعني بѧاب الإلѧھ     
اطلق  علیھا الأقدمون عدّة أسماء منھا بابѧلѧونѧیѧا الѧواقѧعѧة مѧا             
بین النھرین وبلاد الرّافدیѧن وقѧد أنشѧأھѧا حѧمѧورابѧي حѧوالѧي                  

حیث امتدّت من الخلیج العربي جنوباً إلى نھر   . م.ق 2100
 . دجلة شمالاً 

ویبقى التساؤل بین المؤرخین وعѧلѧمѧاء الآثѧار بѧالѧنѧسѧبѧة إلѧى                
حقیقة وجود ھذه الجنة من عجائب الدنیا السبع المفقودة أبѧداً       
التي تدعى الحدائق المعلقة ، إذ أن أعمال التنقѧیѧب فѧي بѧابѧل           

 955وأخیراً أورد الѧحѧُمѧیѧري عѧام           .  لم تجد أثراً جازماً لھا  
بغداد كلمة تعني الصیادة  لأنѧھѧا        :  ھجریاً في كتابھ حین قال 

 . تصید القلوب 

تتساءل مѧتѧى تѧعѧود الѧعѧراق إلѧى مѧا                 Lebanon timesو
بѧأن الѧكѧتѧب تѧؤلѧف فѧي لѧبѧنѧان                 :  كانت علیھ حیѧن كѧنѧا نѧقѧول          

تطبع في القѧاھѧرة وتѧقѧرأ فѧي الѧعѧراق ، دلالѧة عѧلѧى الѧثѧقѧافѧة                         
متى تعود العراق إلى صѧیѧد الѧقѧلѧوب فѧقѧد             . وحضارة الشعب 

 . تعب ھذا الشرق برمّتھ من صید الأرواح 
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 تاریخ بغداد

نت بغداد مركز الخلافة الإسلامیّة فقد بѧنѧاھѧا الѧخѧلѧیѧفѧة الѧعѧبѧاسѧي أو                 كا
بѧاب    –بѧاب خѧراسѧان      :  جعفر المنصور وجعل لھا أربعة أبواب ھѧي    

وبѧاب الѧبѧصѧرة ، وكѧان الѧمѧنѧصѧور قѧد اخѧتѧار                      –باب الكوفة  –الشام 
موقعھا على بقعة من الأرض عѧلѧى ضѧفѧّتѧي نѧھѧر دجѧلѧة ، وقѧد كѧلѧف                      
الخلیفة بناء المدینة للبرامكة ، وكان أبو جعفر المنصور ثانѧي خѧلѧیѧفѧة          
عباسي وأول من اتخذ بغداد عاصمة لھ بعد أن قضى عѧلѧى مѧُنѧافسѧیѧھ           

 . من العباسیین والعلویین 

 بغداد في عھد ھارون الرشید

بلغت بغداد ذروة مجدھا في عھد الخلیفة ھارون الرشید ، ولѧكѧن بѧعѧد      
وقع الخلاف بین ولدَیھ الأمیѧن والѧمѧأمѧون       812وفاتھ بعامین أي عام 

أطѧبѧق جѧنѧد      .  م  813وفѧي عѧام     .  شھراً  14، وحوصرت بغداد لمدة 
. م  814ھرثمة وكاھر قائدي المأمون على الأمین وقتل ، وفѧي عѧام        

تمكن إبراھیم إبن المھدي العباسي مѧن الإسѧتѧیѧلاء عѧلѧى بѧغѧداد ولѧكѧن                 
خیانة قادَتھ أجبرتھ على تسلیم المدینة إلى الخلیفة المأمون الѧذي عѧھѧد        

نѧزل  .  م  1258وفѧي عѧام     .  بالخلا فة من بعده إلى أخѧیѧھ الѧمѧعѧتѧصѧم             
. م  1400ھولاكو إلى بغداد وقتل المُعتصم وحكم بغداد ، وفѧي عѧام         

وبعد وفاتھ عاد السلѧطѧان أحѧمѧد الѧجѧلائѧري الѧى             .غزا تیمورلنك بغداد 
ولѧكѧن السѧلѧطѧان قѧره یѧوسѧف الѧتѧركѧمѧانѧي قѧتѧل                      .  م  1405بغداد عام    

 1504واستولى على بغداد حتѧى عѧام        .  م 1410السلطان أحمد عام 
 1917وفѧي عѧام     .  إلى أن سیطرعلیھا  الصفویین ثمّ العثѧمѧانѧیѧیѧن          . م

. سیطر الإنكلیز على المدینة وأصبحѧت تѧحѧت الإنѧتѧداب الѧبѧریѧطѧانѧي                 
ثار الѧعѧراقѧیѧّون عѧلѧى الإنѧكѧلѧیѧز وسѧمѧیѧت الѧثѧورة بѧثѧورة                            1920عام 

ومن ثѧمّ تѧوالѧت        1932العشرین ، ومُنح العراق إستقلالھ رسمیّاً عام 
وفѧي  .  الإنقلابات إلى أن تولى الرّئیس صدام حسین الحكم في العراق 

 2003تسѧѧبѧѧبѧѧت حѧѧرب الѧѧخѧѧلѧѧیѧѧج وغѧѧزو الѧѧعѧѧراق عѧѧام              1991عѧѧام     
 . بأضرار كبیرة في العراق 

 معالم بغداد التاریخیّة 

تضم بغداد معالم تاریخیة وحضاریة ومساجد وقصѧور وآثѧار عѧربѧیѧة          
بابلیة ، فارسیة ، ومقامات دینیة یقصدھا الزوار للتبرّك وأھمھا مقامѧا  

ألإمامین موسى الكاظم ومحمد الجواد ، ومѧقѧام أبѧي حѧنѧیѧفѧة الѧنѧعѧمѧان                  
ومقام السھروردي ، وجѧامѧع الѧخѧلѧیѧفѧة والѧقѧصѧر ، ومѧقѧر الѧمѧُعѧتѧصѧم                           

عدا متحفھ الوطني الذي یضѧمّ حѧقѧبѧة تѧاریѧخѧیѧّة قѧلّ              .  ومسجده الشھیر 
 .نظیرھا 

 لوحة تمثل ھارون الرشید

 1912بغداد عام 
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 : قال فیھا الشاعر نزار قبّاني 
 مدي بساطك واملئي أكوابي          وأنسي العتاب فقد نسیت عتابي

 شمسان  نائمان  في  أھدابي     عیناك یا بغداد منذ طفولتي

بغداد عاصمة جمھوریّة العراق ،ھي أكبر مدینة في العѧراق   
وثاني أكبر مدینة في الوطن العربѧي بѧعѧد الѧقѧاھѧرة ، وثѧانѧي                 

. أكبر مدینة في آسیا الغربیѧة بѧعѧد طѧھѧران عѧاصѧمѧة إیѧران                
میلادیاً فѧي الѧعѧقѧد       762بناھا الخلیفة العباسي المنصور عام 

واتѧѧخѧѧذھѧѧا عѧѧاصѧѧمѧѧة لѧѧلѧѧدولѧѧة     .  السѧѧادس مѧѧن الѧѧقѧѧرن الѧѧثѧѧامѧѧن م      
العباسیѧّة وھѧي تѧحѧمѧل أسѧمѧاء قѧدیѧمѧة ، كѧالѧمѧدیѧنѧة الѧمѧدوّرة                           
والزوراء ، ودار السلام ، ویخترق وسط المدینة نھر دجѧلѧة       

الѧكѧرخ الѧجѧزء الѧغѧربѧي ، والѧرصѧافѧة                :  یقسمھا إلى قسمѧیѧن     
وبغداد تعرضت لغزوات كثیرة فقد دخѧلѧھѧا        .  الجزء الشرقي 

المغول والصفویون ، ، والعثمانѧیѧون ، والإنѧكѧلѧیѧز وآخѧرھѧا              
، كما اشتھѧرت ھѧذه     2003الإحتلال الإمیركي للعراق عام 

المدینة بالشعراء والأدباء والѧكѧتѧّاب والѧفѧنѧانѧیѧن شѧیѧّد جѧعѧفѧر                      
المنصور عاصمتھ الجدیدة في بغѧداد ، مѧنѧذ ایѧام حѧمѧورابѧي                

واطلق علیھا إسم مدیѧنѧة السѧلام     . م.في القرن الثامن عشر ق
ولكن البعض كانوا یسمّونھا مدینة المنصور ، كما ورد إسم   

. م. ق  1341بغداد في مخطوطات تاریخیّة تѧعѧود إلѧى عѧام          
كما ھناك تفسیر آخر یقول بأن إسم بغداد ھو لغة أھѧل بѧابѧل         
القدماء المكوّن في قسمین أوѧلѧھ یѧعѧنѧي الѧبѧسѧتѧان أمѧا الѧجѧزء                   
الثاني فیعني الحبیب حیث یصѧبѧح مѧعѧنѧى بѧغѧداد ھѧو بسѧتѧان                    

والѧمѧلѧفѧت بѧأن إبѧن رسѧتѧة الѧمѧؤرّخ                .  الحبیب باللغة البابѧلѧیѧّة        
تطرّق إلى تفسیرات مستمدة من اللّغة الفارسیѧّة وھѧي كѧلѧمѧة        

 . باغ تعني البستان وداد تعني العطیة أو الھبة 
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Medicine is an art, and dealing with the complexity 
of the disease is a daily challenge for the doctor, 
staying on top of new scientific breakthrough and 
the adversity of the human genome is the journey 
for every physician. Pierre N Khoury M.D. 

Doctor patient relationship is unique; it is based 
on human touch, medical knowledge and trust. 
 
 I graduated from medical school twenty years 
ago and specialized in treating patient with can-
cer and blood diseases.  Although dealing with 
each disease is has its own uniqueness, I found 
that dealing with a patient in general has the 
same basics. 
 
When a patient visits his physician for the first 
time he is nervous and anxious. The doctor job 
is to put his mind to ease and make sure he 
feels confident, that’s when trust starts develop-
ing. Patient has to tell his doctor everything re-
lated to his disease; the doctor on the other 
hand has to be a good listener at the same time, 
to try to connect the dots related to ones sick-
ness. 
 
The patient has to be confident that the doctor 
has his best interest in his disease and that he 
would do everything in his capability to guide 
him and cure him. At the same time the doctor 
has to his patient to follow his recommendations. 
The physician has to discuss all the treatment 
options with the patient, make sure he under-
stands all the fact, and given a chance to ask 
questions to clarify any issues before he makes 
a decision about what is best for him. 
 
As a physician who graduated from a medical 
school in Lebanon, then had my internal medi-

cine, hematology and oncology training in the 
USA, I had the privilege to deal with patients 
from both sides of the world. I realized that there 
is a big difference in dealing with a disease in 
both cultures. 
 
The patient and the family visit several physi-
cians with different specialties until they hear 
what they want to hear, 
 
In Lebanon Cancer is still called “ that kind of 
disease “ ( haydak el marad bil arabeh ). People 
are still afraid calling it by its name and don’t like 
to discuss it in public.   Family members don’t 
want the patient to know about his Cancer. The 
patient at the end of life most of the time is not 
given a chance (by his family) to make his own 
decisions about his medical care. The culture of 
dealing with sickness is based on emo-
tions .There is a big denial when it comes to 
death, the Lebanese people don’t accept end of 
life as consequence of the disease, and it is in 
many times a medication failure or the doctor’s 
mistake. 
 
In conclusion, each patient is different. Two pa-
tients might have the same disease but the 
treatment is totally different, the future is gearing 
toward personalized therapy. 
I always compare a sickness to a SHIP, the pa-
tient is the owner of the ship and the doctor is 
the Captain of this ship who makes sure to lead 
it to a safe Shore. 
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Pioneer in the field of consumer ad-
vocacy, Ralph Nader is a four-time 
U.S. Presidential candidate. He ran in 
1996 and 2000 on the Green Party 
ticket. During a very close election in 
2000, he was accused of taking votes 
away from democrat Al Gore. He ran 
again in 2004 and 2008 as an inde-
pendent. Nader has helped pass sev-
eral bills and written many books on 
the subject of consumer safety. 

The crusading attorney first made 
headlines in 1965 with his book Un-
safe at Any Speed, a scathing indict-
ment that lambasted the auto industry 
for producing unsafe vehicles. The 
book led to congressional hearings 
and a series of automobile safety 
laws passed in 1966. 

Nader was born in Winsted, Con-
necticut, on Feb. 27, 1934 to Leba-
nese immigrants Nathra and Rose 
Nader. Nathra ran a bakery and res-
taurant. As a child, Ralph played with 
David Halberstam, who's now a 
h i g h l y  r e g a r d e d  j o u r n a l i s t . 
Nader graduated magna cum laude 
from Princeton in 1955 and from Har-
vard Law School in 1958. As a stu-
dent at Harvard, Nader first re-
searched the design of automobiles. 
In an article titled "The Safe Car You 
Can't Buy," which appeared in the 
Nation in 1959. 

Ralph Nader is the best known con-
sumer advocate of the 20th century. 
Believing deeply in the right of Ameri-
can citizens to be treated fairly by big 

business, to be protected by their 
government, and to be buffered from 
the excesses of organized institutions 
of all kinds, Nader is a tireless and 
single minded organizer and activist. 

Asked what he would recommend for 
young Arab-Americans who have an 
interest in working for the public, his 
response was simple and to the point: 
“Organize, organize, organize.”  The 
same advice holds true for non-
hyphenated Americans, he said. If 
grass roots power could be organ-
ized, he believes, a third party could 
be formed that would compete with 
the Democrats and Republicans, who 
are now so overwhelmingly compro-
mised by corporate power. 

If one were to put Nader’s name on 
his accomplishments, Americans 
would find themselves benefitting 
from such things as the Ralph 
Nader seat belt, Ralph Nader auto-
mobile air bags, Ralph Nader “no 
smoking”  signs on airplanes, 
trains and buses, and on and on. In 
fact, it’s difficult to imagine what 
life was like before Nader was able 
to push all these laws through, 
when cars had no seat belts, etc. 

Hopefully we can all learn something 
from Ralph Nader on the fact that 
Lebanese and Arab Amer icans 
should play an important role in 
American politics .It is not always 
about winning but being able to 
voice our opinion and make a dif-
ference... 
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العمَل جاري  1965
للتنصّت والبحث عن 

 ماضیھ

 كانت وظیفة بنات الھَوى إیجاد مَمسك أخلاقي ضدّه

رالف نادر كسر مزراب العیѧن ، أم الѧمѧدافѧع الأول            
لحقوق الإنسان ، فھѧو الѧرّافѧض لسѧیѧاسѧة الѧحѧزبѧیѧن                 
الأمѧیѧѧركѧѧیѧѧیѧن الѧجѧѧمѧѧھѧѧوري والѧѧدیѧمѧѧقѧѧراطѧѧي ، رافѧѧعѧѧاً            

 . الصوت بأنھما یُضعفان الدیمقراطیّة الأمیركیّة 

رالف نادر كسر الطَوق وشنّ حمѧلѧة عѧلѧى صѧنѧاعѧة          
السیارات الأمیركیّة ، وحرباً طویلة المد لѧمѧصѧلѧحѧة       

أنّ السیارات لا     1963المُستھلك ، حیث أعلن عام 
تصلح للѧسѧلامѧة الشѧخѧصѧیѧّة فѧكѧتѧب مѧقѧالات وكѧتѧبѧاً                       
أحѧѧدَثѧѧت تѧѧغѧѧیѧѧیѧѧراً نѧѧوعѧѧیѧѧّاً فѧѧي الѧѧنѧѧظѧѧر إلѧѧى صѧѧنѧѧاعѧѧة             
السیارات ، وھزّ كتابھ بعنوان سیارة غیر آمنѧة ابѧداً      

، وبدأت حѧرب إعѧلامѧیѧة شѧرسѧة بѧیѧنѧھ              1965عام 
وبѧѧیѧѧن صѧѧنѧѧاعѧѧة السѧѧیѧѧارات أمѧѧام الѧѧرأي الѧѧعѧѧام ، لѧѧذا             
حѧѧاولѧѧت بѧѧعѧѧض شѧѧركѧѧات صѧѧنѧѧاعѧѧة السѧѧیѧѧارات ھѧѧدم           
مصداقیتھ وأستأجѧرت تѧحѧریѧیѧن خѧاصѧیѧن لѧمѧُراقѧبѧة                  
حیاتھ الشخصیѧّة والѧتѧنѧصѧت عѧلѧیѧھ ، والѧبѧحѧث عѧن                   
مѧاضѧѧیѧھ ، وإرسѧال بѧنѧѧات الѧѧھѧوى إلѧیѧѧھ بѧѧالѧعѧѧشѧѧرات                 

 . لإیجاد ممسك أخلاقي ضدّه ، إلاّ أنھا فشلت 

لѧѧكѧѧن رالѧѧف نѧѧادر بѧѧقѧѧي السѧѧَیѧѧف الѧѧقѧѧانѧѧونѧѧي نѧѧازلѧѧھѧѧا               
وقضاھا في جرم التعدي علѧى الѧحѧریѧة الشѧخѧصѧیѧة               
وربح القضیة أمام المحاكم مع إعتذار علني وبѧمѧلѧغ      

 .ألف دولار أمیركي كتعویض شرف  284

رالف نادر أكمل المشوار وقد عمل علѧى تѧعѧدیѧلات        
في قѧوانѧیѧن الضѧرائѧب ، وأنѧظѧمѧة الѧطѧاقѧة الѧنѧوویѧة                      

أحدثت ھجمѧات     1966وفي عام . وبرامج الصحّة 
نادر سبباً لسنّ ثمانیة قوانین لحمایة المُستھلك مѧنѧھѧا     
قѧѧانѧѧون سѧѧلامѧѧة السѧѧیѧѧارات ، قѧѧانѧѧون مѧѧیѧѧاه الشѧѧرب                 
وقانون لمنظمات الدفاع عن الحقوق المدنیѧّة قѧانѧون      
لحمایة البیѧئѧة، وقѧوانѧیѧن أخѧر عѧدیѧدة مѧنѧھѧا سѧلامѧة                      

 . العامل 

 من ھو رالف نادر

ولѧد فѧي ولایѧة كѧونѧیѧتѧیѧكѧت مѧن والѧدَیѧن مѧُھѧاجѧریѧن                        
لبنانیین ، تخرّج من جامعة برنستون ، ومن ثمّ مѧن     

، عѧѧمѧѧِل     1958كѧѧلѧѧیѧѧّة الѧѧحѧѧقѧѧوق فѧѧي ھѧѧارفѧѧرد عѧѧام          
محامیاً وأستاذاً فѧي تѧاریѧخ الأنѧظѧمѧة السѧیѧاسѧیѧّة فѧي                    

أدرِج أسѧمѧھ ضѧمѧن لائѧحѧة مѧئѧѧة             .  جѧامѧعѧة ھѧارفѧرد        
. شخص تأثیراً في أمیركا من قِبَل إحدى الѧمѧجѧلاّت     

مѧرّات    4ترشّح لرئاسة الولایات المتحدة الأمیركیّة    
 . 2008-2004-2000-1996في الأعوام 

ھذه سطور عن لѧبѧنѧانѧي أصѧبѧَح رمѧزاً لѧلѧدفѧاع عѧن                 
فكم نحن بحاجѧة إلѧى      ... حقوق الإنسان في أمیركا 

 ..!!!مئات وآلاف من رالف نادر في ھذا الشرق 
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 100 years have passed on the Titanic 
tragedy, but the world just found out that 
the story behind the great movie could 
really be inspired by Zahiya, a Lebanese 
bride who was a passenger on the Ti-
tanic. 
The only man from Hardin who survived 
did so because a foreign woman pitied 
him and got him to hide under her dress. 
The man in question, Moubarak Assi, 
was the deacon of Patriarch El ias 
Howayek, who’s currently laid to rest in 
the convent he built in his  hometown. 
The village of Hardin in the Batroun Dis-
trict in northern Lebanon comes second 
as far as lives lost in Titanic are concern. 
 
“Hardin lost 11 of its residents in the Ti-
tanic [disaster],” the village mayor Bak-
hous Sarkis Assaf told Al  Arabiya. 
 
“When the ship started sinking in the first 
hours of dawn, those 11 passengers 
gathered in one corner and started recit-
ing verses one of them improvised in the 
style of Lebanese vernacular poetry.” 
 
The mayor of Kfar Meshki, Nasrallah 
Nasrallah, is another resident of the vil-
lage with information on the Titanic. He 
tells the story of a woman called Zad 
Nasrallah, a relative of his, who threw 
herself on a wooden door from the ship’s 
wreckage, gripping it with all her might 
until she was rescued by a lifeboat. 

According to this report by Al-Arabiya, 13 
out of the 76 Lebanese who died on the 
Titanic were from the same town Kfar-
mechki. Added to that, few Lebanese 
were shot dead by the Titanic’s 
guards for trying to force their way onto 
the rescue boats." 
 
127  Lebanese people were on the Ti-
tanic . 3.42% of the passengers on board 
were from Lebanon. 
At least one of the victims was a Leba-
nese crewmember. Printer Steward A. 
Mishellany, who also used the name of 
Mr. E. Hamilton, 52, was born in Leba-
non. He was on board the Titanic for his 
delivery trip from Belfast to Southampton. 
When he signed-on again, in Southamp-
ton, on 4 April 1912, he gave his address 
as Criterion Res., (Southampton). His 
last ship had been the Olympic. As the 
printer he received monthly wages of £6. 
Mishellany died in the sinking. His body, 
if recovered, was never identified.  
 
All told, there were only 706 survivors of 
the 2,223 passengers and crew who 
sailed on the maiden voyage of the Ti-
tanic. There were 127 passengers whose 
sur-names are of obvious Arab heritage. 
Lebanon lost many people on the night of 
April 14th-15th, 1912. The least we can 
do is to honor their memories by telling 
their stories on the centennial anniver-
sary of their passing. 
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مѧریѧم الѧیѧاس        –أسѧعѧد حѧنѧا رزق          –كرم یѧوسѧف كѧرم         –سعیدة بربارة    –كاترین بربارة :  قریة كفرمشكي
عسѧاف    –منصور حنا الѧحѧاج       –سلیمان خلیل عطا االله  –میخائیل عساف وھبة  –وھبة 

حѧنѧا     –الѧیѧاس یѧوسѧف شѧاھѧیѧن             –ابѧراھѧیѧم نصѧراالله         –الѧیѧاس طѧنѧوس         –یوسف طعѧمѧة     
 .یوسف 

بѧطѧرس     –انطوان موسى یѧزبѧك        –أسعد طنوس   –مطانیوس الحوراني  –زھیر بدر خلیل :   قریة حردین
یوسѧف جѧریѧس       –بشیر طنوس     –بولس حنا دیب  –حنا الیاس سمعان  –خلیل الخوري 
 . بطرس سمعان  –سمعان عاصي 

یѧوسѧف أحѧمѧد        –حسѧن سѧعѧد        –خلیل حسین سعѧد     –أمین حسین سعد  –مصطفى نصر المیة :  قریة تبنین
 . توفیق نخلة الخوري  –عبد الحسین بزي  –رشید الحاج  –وزنة 

نور الѧعѧیѧن بѧولѧس          –سعاد حنا نصر رزق     –كاترین رؤوف یوسف  –بولس باخوس رفول :  قریة سرعل
 .سلطانة رزق بولس  –عكر بولس  –

 . حنا مخایل العم –طنوس بطرس كعدي  –بطرس كعدي  –سركیس لحود اسحق معوض : بلدة زغرتا 

طنوس حѧنѧا      –معوض بو شاھین    –حنا طنوس  –طنوس ضاھر ، جریس یوسف أبي صعب :  قریة تحوم
 .معوض 

 لیا دبیبو  –محمّد بدر : مدینة طرابلس 

 . فرید قاسم حسین عبد الخالق  –حسین محمود أبي المنى : قریة شاناي 

) بѧكѧاسѧیѧن    ( سلیمان أبѧي نѧادر       –) بنت جبیل(أسعد طرفة  –) زحلة ( نقولا خلیل نصر االله : مناطق مُتفرقة 
 ) . عبرین(ضاھر شدید أبي شدید  –

الأمѧیѧر فѧارس       –إبراھیم منصѧور مشѧعѧلانѧي          –ملكة عطا االله  –یوسف ھاني  –قسطنطین اللبكي : بیروت 
 . جریس اللبكي  –شھاب 

 .راكباً  2223راكباً من أصل  706: الناجون 

ھذه الوقائع ننشرھا دلالة على أن اللبناني بكل عرس لھ قرص ، فѧھѧو ضѧحѧیѧة طѧمѧوحѧھ وتѧرحѧالѧھ ،                   
 . وفي كل كارثة تقع تجد لبناني بین الضحایا ، وفي كل بقعة أرض تجد لبناني 

بأن الشمس لا تغیب عن بریطانیا ، أما الیوم فیُقال بأنّ الشمس لا تѧغѧیѧب عѧن      :  في الماضي كان یُقال 
 . اللبناني المُنتشر في جمیع دول العالم 

 22طائفة و     18والآن سفینة التایتانك غرقت منذ قرن ، ونحن الیوم في لبنان في سفینة واحدة تضمّ  
حزباً ، فإذا غرقت السفینة لن تبقى طائفة طایفة على وجھ  الѧمѧاء ، ولا حѧزب ، ولا مѧیѧلѧیѧشѧیѧا ، ولا                     

 .زعیم 

 . نتمنّى أن ترسو سفینة لبنان على شاطئ الأمان كسفینة نوح ولیس كسفینة التایتانك 

  أسماء بعض اللبنانیین الذین قضوا على مَتن التایتانك
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وھكѧذا ھѧرب ضѧاھѧر مѧن لѧبѧنѧان إلѧى مѧرسѧیѧلѧیѧا فѧي                         
فرنسا ، ومنھا بالقطار إلى مѧیѧنѧا ء شѧیѧربѧورغ الѧذي           
كѧѧان مѧѧعѧѧظѧѧم الѧѧلѧѧبѧѧنѧѧانѧѧیѧѧیѧѧون یѧѧبѧѧحѧѧرون مѧѧنѧѧھ إلѧѧى بѧѧلاد            

فصعد الى التایتѧانѧك حѧیѧن رسѧت ھѧنѧاك              .  الإغتراب 
لتقلھم قبل أن تعود إلى جنوب بریطانیا للتѧوجѧھ مѧنѧھ        
فѧѧي أول وآخѧѧر رحѧѧلѧѧة لѧѧھѧѧا إلѧѧى نѧѧیѧѧویѧѧورك ، وعѧѧلѧѧى             
الطریق وجد ضاھر شدید في التایѧتѧانѧك مѧا فѧرّ مѧنѧھ               
في لبنان ، ولم یقع نظر عمѧّھ عѧلѧیѧھ إلاّ جѧثѧة ھѧامѧدة              

 . عثروا علیھا عائمة مھترئة على وجھ المیاه 

أمّا القصة الثانیة فإن عدداً من اللبنانیین الѧذي كѧانѧوا       
في التایتانك بالدرجة الѧثѧالѧثѧة تѧم قѧتѧلѧھѧم بѧالѧرصѧاص                  
لعدم إنصیاعھم لأوامر حرس السفینة لأنھѧم حѧاولѧوا         
الوصѧول إلѧى قѧوارب الѧنѧجѧاة الѧمѧخѧصѧصѧة لѧركѧاب                     

 .الدرجة الأولى 

محمّد حسَب االله المَصري ، كان دلیلاً سیاحیّاً یُرافق    
تѧومѧاس   ( السواح ومُترجماً ، وكان یعمل لدى شركة    

وھѧѧي شѧѧركѧѧة بѧѧریѧѧطѧѧانѧѧیѧѧة لѧѧلѧѧسѧѧیѧѧاحѧѧة        )  ھѧѧوك وأولاده 
والسفر ، وكان لدیھا فرع فѧي الѧقѧاھѧرة داخѧل فѧنѧدق               

 . رد المُجاور لمیدان التحریر بشی

سѧنѧة قѧام بѧجѧولѧة           48وكان الملیونیر ھѧاربѧر بѧعѧمѧر         
مع زوجتھ إلى القاھѧرة ، ونѧزلا      1912سیاحیة عام 

في فندق شیبرد وطلبا مرافقاً ومѧتѧرجѧمѧاً مѧن مѧكѧتѧب           
توماس الذي كلّف حسَب االله بالمھمّة ، وحین انتھѧت    
السѧѧیѧѧاحѧѧة قѧѧرر حسѧѧَب االله الѧѧھѧѧجѧѧرة مѧѧع ھѧѧاربѧѧر إلѧѧى             
الولایات المتحدة الأمѧیѧركѧیѧّة ، فѧوافѧق ھѧاربѧر عѧلѧى                 
رغبتھ ، لذا توجّھ الجمیع إلى بریѧطѧانѧیѧا وبѧالѧتѧحѧدیѧد               
إلѧى مѧѧدیѧنѧѧة شѧیѧѧربѧورغ وھѧѧنѧاك صѧѧعѧدوا عѧѧلѧى مѧتѧѧن                 
التایتانك ، وعند وقوع الكارثة نجا ھѧاربѧر وزوجѧتѧھ        
وحسѧَب االله لأنѧѧھѧѧم كѧѧانѧѧوا أول مѧѧن ھѧѧرع إلѧى مѧѧوقѧѧع              
زوارق الѧѧѧѧنѧѧѧѧجѧѧѧѧاة كѧѧѧѧون ھѧѧѧѧاربѧѧѧѧر وزوجѧѧѧѧتѧѧѧѧھ مѧѧѧѧن             

وبѧعѧد نѧجѧاة حسѧَب االله الѧمѧَصѧري              .  مشاھیرالأثریѧاء   
 . عاد إلى مھنتھ القدیمة في القاھرة وتوفي بعد سنة 

حكایة المصري الوحید  
 الناجي من غرق التایتانك

 إنقاذ الأطفال والنساء أولاً
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باخرة ركاب بریطانیة عملاقة وكانت أول رحلѧة لѧھѧا       
، وبعد أربعة أیام من إنѧطѧلاقѧھѧا        1912إبریل  10في 

إبѧѧریѧل اصѧѧطѧѧدمѧت بѧѧجѧѧبѧل جѧلѧѧیѧدي قѧبѧѧیѧѧل               14أي فѧي    
منتصف اللیل ، ممѧا أدى إلѧى غѧرقѧھѧا بѧعѧد سѧاعѧتѧیѧن                   

راكباً نجا    / 2223/ وأربعین دقیقة ، وكان على متنھا 
شخص حتفھم والسبѧب    / 1517/ فیما لقي  706منھم  

الرّئیسي لإرتѧفѧاع عѧدد الضѧحѧایѧا یѧعѧود لѧعѧدم تѧزویѧد                     
الباخرة بالعدد الكافي من قوارب النѧجѧاة لѧلѧمѧسѧافѧریѧن            
وقد غرق عدد كѧبѧیѧر مѧن الѧرجѧال الѧذي كѧانѧوا عѧلѧى                      
متنھا بسبب سیاسة الأولویة للنساء والأطفѧال وركѧاب    

 . الدرجة الأولى في عملیة الإنقاذ 

 269طن ، طولھѧا     52,310بلغ وزن باخرة التایتانك 
متѧراً  قѧوّة       533متراً ، إرتفاعھا  28متراً ، عرضھا 

ضѧمѧّت لائѧحѧة ركѧاب        .  حصѧان     / 46000/ محѧرّكѧھѧا     
سفینة التایتانك لبنانیین بالإضافة إلى مواطن مصѧري    
واحѧد ، وكѧان الѧѧبѧعѧض یسѧمѧѧع لѧھѧجѧѧات لѧبѧنѧانѧѧیѧة بѧیѧѧن                      

تѧقѧولѧھѧا إحѧدى       ..  یѧلѧلا  ..  الركاب منѧھѧا كѧلѧمѧات  یѧلѧلا               
 . الأمھات لأولادھا 

كان إبن بѧلѧدة عѧبѧریѧن ،فѧي              1912في شھر آذار عام 
شمال لبنان ،ابن التاسعة عشر ویدعѧى ضѧاھѧر شѧدیѧد        
أبي شѧدیѧد یѧلѧعѧب بѧالѧبѧنѧدقѧیѧة أمѧام مѧنѧزѧلѧھ ،فѧخѧرجѧت                            
رصاصة  منھا وقتلت فتاة من القریѧة ، فѧھѧرب وھѧام          
على وجھھ خوفѧاً مѧن أھѧلѧھѧا ، ووصѧل صѧدى خѧبѧره                 
إلى عمھ الذي كان متواجداً في أمیركا ، فمدّه بѧالѧمѧال       
وطلب منѧھ أن یѧغѧادر لѧبѧنѧان إلѧى الѧولایѧات الѧمѧتѧحѧدة                       

 الأمیركیة ، وبالتحدید إلى بنسلفانیا حیث یقیم العم 

 وصعد التایتانك.. ضاھر رمى البندقیة 
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 اصطاده التایتانك.. فرّ من الموت من لبنان 

ھكذا ، عندما تأكد أبناء بلدة حردین بأنّ الموت في طریقѧة لѧیѧنѧال مѧنѧھѧم اخѧذوا یѧرددون الأبѧیѧات الѧمѧذكѧورة                          
 . أعلاه باسلوب الشعر الشعبي أي المعروف بالزجل وباخرة التایتانك تغرق حاملة معھا الأرواح 

 . من أبنائھا  13وأكثر قریة تعرض أبناءھا للغرق بالإضافة إلى بلدة حردین ھي كفرمشكي التي خسرت 

كѧانѧت     1912لبنانیاً سوریاً كون سوریا في ذلك الوقت أي في عام      127ویُقال بأن خسارة اللبنانیین كانت 
ویѧُقѧال بѧأن ھѧنѧاك        .  من أراضي الدولة العثمانیة ومجزأة لعدّة ولایات تضمّ سوریا الحالیة ، لبنان وفلسѧطѧیѧن     

راكباً سوریاً منھم الیاس طنوس الذي كان مسافراً الى  أوتاوا في كندا مѧع والѧده جѧوزف وأخѧوه           17حوالي 
 .الأصغر  من میناء شیربورغ البریطاني وقد فقدوا بعد غرق السفینة 

 دین على الشباب الغرقانینرأبكي ونوحي یا ح
 شاب بسنّ الخمسة وعشرین  11غرق منك  

 منھم سبعة عزّابي والبقیة  جایین  مزوجـین
 ما فیھم واحد شایب كلھم  بالخمس وعشرین
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یُقال بأنّ زوجان نائمان في غرفة النѧوم فѧي مѧنѧزلѧھѧمѧا ،             
وأثناء نومھما سمعت الزوجة ضجیج على شرفة المنѧزل  

 : فأیقظت زوجھا الذي یدعى سبع قائلة 

أعتقѧد یѧا زوجѧي سѧَبѧع بѧأنّ ھѧنѧاك لصѧوص عѧلѧى شѧرفѧة                        
 . منزلنا 

 نامي یا حرمة معك سَبع: فقال الزوج 

وبعد فترة قصیرة عادَت وأیقظت زوجھا مѧرعѧوبѧة وھѧي        
 : تقول 

 یا زوجي الضجیج أصبح في الصالون

 نامي یا حرمة معك سَبع : فصرخ زوجھا قائلاً 

وفي منتصف اللیل أیقظت الزوجة زوجھا سَبع مجدّداً قم   

یا رجل أعتقد بأنّ اللصوص أصبѧحѧوا أمѧام غѧرفѧة الѧنѧوم           
 یا حرمة نامي قلت لك معك سَبع لا تخافي : فقال زوجھا 

قѧم یѧا زوجѧي      :  وبعد مѧنѧتѧصѧف الѧلѧیѧل صѧرخѧت الѧزوجѧة                   
 اللصوص أصبحوا داخل غرفة النوم 

 نامي معك سَبع بالبیت : فقال لھا زوجھا 

یѧا  : وفجأة ھجموا اللصوص وخطفѧوا الѧزوجѧة فصѧرخѧت           
 زوجي اللصوص یخطفوني

 !!ولا یھمّك تاركة سَبع بالبیت : فقال لھا 

والآن كѧѧم مѧѧن الѧѧرجѧѧال سѧѧبѧѧاع بѧѧالإسѧѧم وبѧѧالشѧكѧѧل أمѧا فѧѧي               
 !!!المضمون فھم ھررة ؟؟

 ھیوستن /   أبو لیلى                                     
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 حلویات  عصیر ومشروبات  ساخنة  سندویشات وأركیلة
 9296 Westheimer Rd  Houston, TX  77063 

Tel : 713-517-5163 
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&  
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 Sales Tax     
Audit          
Representation 

 Business  

Ali Daher علي ضاھـر 
9950 Westpark Dr. 

Suite 415   

Phone : 713 -266-1646    Fax : 713- 266-1752  
adaher@reliablebiz.net         www.reliablebiz.net  
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